Altvalora Konversacio 


Diktita de la Spirito 


ANDREO LUDOVIKO 'al la mediumo Francisco 
Candido Xavier. El la portugallingva originalo 
esperantigis L. C. Porto Carreiro Neto. 


Faciligante nian taskon, Druso pli intime prezentis 
nin al la Ministro Sanzio, dirante, ke ni ĉe kelkaj a- 
feroj en la Domo studas la leĝojn pri kaŭzeco. Plej 
forte dezirante penetri en pli ampleksajn sferojn de 
konado de la destino, ni demandis pri la doloro... 

La eminenta sendito kvazaŭ dum momentoj rezi- 
gnis la altan hierarkian pozicion, kiu konvenis al lia 
distingiĝa persono, kaj kiel laŭ la rigardo, tiel ankaŭ 
laŭ la tono de voĉo, ŝajnis nun pli streĉe ligita al ni 
kaj montris sin pli senĝema. 

— Doloro, jes, doloro... — li kompatplena mur- 
muris, kvazaŭ sondante ian transcendan demandon 
en la anguletoj de sia propra animo. 

Kaj fikse rigardante nin ambaŭ Hilarion kaj min, 
kun neatendita dolĉeco li emfaze daŭrigis: 

— Ankaŭ mi ĝin studas, miaj infanoj. Mi estas 
humila funkciulo en la abismoj; Mi kunportas la mi- 
zeron kaj konsternon de multaj. Mi konas. fratojn, 
kiuj havas sur si la stampon de kruelaj suferoj kaj 
kiuj de jarcentoj vivas kvazaŭ fariĝinte bestoj en la 
inferaj abismoj; sed, trairante la densan mallumon, 
kvankam la enigmo pri la doloro disŝiras al mi la ko- 
ron, mi tamen neniun estulton iam rekontis, forge- 
sitan de la Dia Boneco. 

Ce lia amoplena kaj seĝa parolo ia neesprimebla 
sento invadis mian tutan animon. 

Ĝis ĉi tiu momento, vere ne longe, mi kunvivadis 
kun multe da Instruantoj. De multaj el ili mi rice- 
vis majstrajn lecionojn kaj observojn, sed neniu ĝis 
nun naskis en mia spirito tiun mikŝajon el ravo kaj 
amemo, admiro kej respekto, kiu ekposedis mian 

”mi”. 

Dum Sanzio afable paroladis, arĝent-violaj lume- 
roj aŭreolis lian kapon; altiris min ne lia ekstera 
digna figuro, sed la karesa magneta ' forto, kiun li 
povosciis elradii. 

Mi havis la impreson, kvazaŭ mi staras antaŭ. 
mia patro aŭ mia patrino mem, apud kiu mi devas 
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genefleksi. 


Mi ne sukcesis regi mian emocion, kaj jen varmaj 
larmoj ekruliĝis sur mia vizaĝo. 

Mi ne povis scii, ĉu ankaŭ Hilario tiam samam ani- 
mstaton ĉar, sub la potenco de la humila grandeco de 
la ministro, mi vidis antaŭ mi nur Sanzion. 

De ke venis, Sinjoro — mi demandis min men en la 
interno de mia koro — tiu estulo tiel eminenta, tamen 
tiel simplanima? kie mi vidis tiujn belajn lumplenajn 
okulojn? kie kaj kiam mi ricevis tian roson de dia 
amo, simile kiel vermo en kaverno sentas la benon de 
la sunvarmo? 


(Daŭrigo sur paĝo 3-a) 
“ LAŬ BONA LOGIKO “ 


Kiu malamon nutras, tiu fajron ĵetas en sian pro- 
pran koron. 


Kiu nutras malvirton, tiu fariĝas al ĝi sklavo. 

Kiu sin donas al senokupeco, tiu amasigas neĝon 
ĉirkaŭ si. 

Kiu.koleras, tiu estas mem turmentisto de sia ani- 
mo. 


Kiu: amas mallaŭdi, tiu ĵetas ŝtonojn kontraŭ sin 
mem. 2 


Kiu kreas malfacilajn situaciojn, tiu KEN, la 
malhelpojn, en kiuj li troviĝas. 


Kiu arus juĝas, tiu estas ĉiam juĝata rapidece. 


Kiu fariĝas specialisto pri eltrovado de malbono, tiu 
malfacile vidas bonon. 


Kiu ne deziras porti jugon, tiu ne kapablas servi. 


Kiu senĉese lamentadas, tiu irados sap pluvo da 
larmoj. 
l 


Andreo Ludoviko 


(El la libro KRISTANA AGENDO — Tr. Akaco) 
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(De paĝo 1-a) 


La ministro eksentis 
mian emocion, same ki- 
el instruisto rimarkas la 
konfuziĝon de sia dis- 
ĉiplo, kaj kvazaŭ dezi- 
rante admoni nin ne per- 
di tempon, .li alpaŝis al 
mi kaj per dolĉa voĉo 
diris: Is 

— Demandu, mia in- 
fano, pri aferoj se nur 
ne persnnaj, kaj mi laŭ- 
eble respondos. 

Mi kaptis lian noblan 
intencon kaj penis ekre- 
gi min. 

— Granda bonfaran- 
to — mi kortuŝita diris, 
penante forgesi miajn 
proprajn sentojn, — ĉu 
ni povus iel aŭdi vin 
pri la ”karmo”? 

Sanzio reprepis sian 
kutiman pozicion apud 
(la kristala ekrano kaj 
respondis: 

— Jes, ”karmo”, vor- 
to popularigita ĉe la hin- 
doj kaj sanskrite signi- 
fanta ”agon”, rigorsen- 
ce esprimas ”kaŭzon” 
kaj efikon”, ĉar ĉia ago 
aŭ movo ekestas de ia 
antaŭa kaŭzo aŭ impul- 
so. Kio. nin tuŝaS, ĝi es- 
primas la konton de ĉiu 
.homo, kun ĉies apartaj 
kredito kaj debeto. T'ial 
ekzistas tiaj kontoj, re- 
gistrantaj kaj difinantaj 
ne nur personojn, sed 
ankaŭ popclojn kaj ra- 
sojn, resignojn kaj ins- 
tituciojn. 

La ministio iom paŭ- 
zis, komprenigante, ke 
tiu afero estas komple- 
ksa, kaj daŭrigis: 

— Por ke vi pli kla- 
re komprenu la ”kar- 
mon” aŭ ”konton de la 
destino, estigitan de ni 
mem”, mi rememorigu, 
ke ankaŭ la Registaro 
de la Vivo havas sian 
procedon de kontoregis- 
trudo, montriĝantan per 
mehanismo de nedetur- 


[ 


nebla juesteco. 


En la 
sfero de la surteraj labo- 
roj ĉia ajn organizacio 
devas havi kontoreĝi- 
mon kiel normon de si- 
aj koncernaj taskoj; tiel 
same la Domo de Dio, 
nome la tuta Universo, 
ne vivus sen ordo. La 
Dia Administracio dis- 
ponas do je saĝaj de- 
partamentoj, por regis- 
tri, konservi, direkti kaj 
plialtigi la kosman Vi- 
von, ĉion gvidante laŭ 
la grandanimeco de la 
plej ampleksa amo kaj 
plej konscienca justeco. 


En la altegaj ĉielaj re-' 


gionoj de ĉiu mondo, 
donita al la inteligento 
kaj racio, al la laboro 
kaj progresado de la in- 
fanoj de Dio, lumas la 
anĝelaj genioj, komisii- 
taj' por la produktado 
kaj beleco, la rafinado 
kaj plialtigo de la Majes- 
ta Verko, kun ministerioj 
taŭgaj por la konsento 
de pruntoj kaj morato- 
rioj, specialaj kreditoj 
kaj eksterordinaraj -ri- 
medoj al ĉiuj Spiritoj, 
ĉu enkarniĝintaj, ĉu el- 
karniĝintaj, kiuj ilin me- 
ritas, laŭ la servoj kon- 
cernantaj la Eternan 
Bonon; kaj en la tur- 
mentataj regionoj ' kiel 
ĉi tiu, trabalaataj de ci- 
klonoj de puriga doloro, 


ni havas Ja aŭtoritatojn. 


kun la rajto postuli la 
pagon de ŝuldoj, kontro- 
li, readaptigi kaj rever- 


“tigi ĉiun kulpulon an- 


taŭ la Dia Justeco: tiuj 
aŭtoritatoj havas kiel 
funkrion purigi la evo- 
luciajn vojojn kaj ĉir- 
kaŭlimigi la manifesta- 
ĵojn de malbono. La sur- 
teraj religioj' tial ĝuste 
agis lokante la Ĉielon en 
la superaj regionoj kaj 


(Daŭrigota) 


Esperanto-Aldono . 


Ha muito devemos uma justificativa aos nossos 
leitores, contribuintes, colaboradores e amigos. 

Todos ja devem ter verificado que Esperanto- 
Aldono quebrou a boa marcha de suas edicĉes men- 
sais. 

E isso por motivo deveras lamentavel: e que, 
a nossa modesta empresa conta, no momento, s0- 
mente com o material grafico destinado a composi- 
cio. Nio tendo sua propria maquina impressora, de- 


. pende logicamente de oficina alheia. Fazemos a com- 


posicao, preparando em. seguida a chapa e a entre- 
gamos a outra tipografia para a respectiva impressĝŝo. 
; O que ocorre, porem, eĉ que a oficina ja esta 
com encomendas em execucŝo e s0 nos resta aguar- 
dar a nossa vez, para que o jornal possa ser im- 
presso. ' 
Assim houve atraso de duas tiragens e a con- 
sequente acumulacĝo de dois ou tres nŭumeros em 
um s6 exemplar, como vem acontecendo ate agora. Mas, 
em compensacŝo aumentou o numero de paginas. 
Esperamos que, dentro de pouco tempo, o nos- 
so periodico prossiga normalmente o seu ritimo de 
pontualidade, indo ao encontro daqueles que de boa 
vontade o recebem e desfrutam de suas qualidades. 
Cremos, assim, estar justificado o recurso de 
que nos servimos para que Esperanto-Aldono nio 
falte aos amaveis leitores e amigos. ; 
Nio desejamos deixar passar o ensejo, sem an- 
tes apresentar, muito de coracŝo, nosso sincero agra- 
decimento ao caro confrade Carlos A. Coelho, pro- 
prietario da Tipografia onde e impresso o nosso jor- 
nal, pela paciĉncia e cuidado que dispensa na exe- 
cucĝo de nossa encomenda, entregando-nos, sempre, 
Otima impressao, digna de ser apreciada por todos. 
Registamos, ainda, com satisfacŝo, que o esfor- 
Go prestado por Carlos A. Coelho, ao nosso Orgio 
tem um sentido todo idealistico e assim comunga 
conosco na difusŝo do grande ideal que nos congre- 
ga neste jornal e no grupo que o edita. 
Ao confrade Carlos, portanto, o nosso muito o- 
brigado e contamos, sempre, com sua valiosa coo- 
peracĝo. pj 


Em Viagem — Seguiu para o Rio, onde vai fazer 
x um curso especializado, a nossa es- 
timada confreira Srta. Prof. Eloina Silva Lopes. Em 
sua companhia tambem viajou para a mesma capi- 
tal e com identica finalidade, a nossa irma em cren- 
ca e em Idea] esperantista Srta. Rita Dionisio, de S. 
Leopoldo" 
As queridas confreiras desejamos bom ĉxito e 
que tenham uma feliz permanĉncia no Rio. 
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ESPERANTO EM NOTICIAS 


Eis um jornal de publicacgao semanal, oOrgŝo do ”Uber- 
lindia Esperanto-Klubo” — Uberlandia, Minas. Sŝo seus re- 
datores o dr. C. A. Wutke, tambĉm redator responsavel de 
nosso 6rgŝo e prof. Wellesley Borges, nosso estimado repre 
sentante naquela linda cidade do Triŝngulo. .E' um hebdoma- 
dirio muito noticioso, bem redigido e de excelente aparĉencia 
material. Muito apreciado nos meios esperantistas e € o jor- 
nal mais pontual do momento. Visita seus leitores imprete- 
rivelmente na data certa. Dĉle temos extraido abundante 
materigl de colaboracŝo e assuntos informativos de palpitan- 
te interesse ”al nia sankta afero”. Nossos abracos cordiais 
a0S seus ilustres redatores, com votos de muita prosperida- 


de e longa vida A, 
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Senpaga presaĵo flugfolie disdonata po- 
multe al spiritismaj gazetoj por propagan- 
do de Esperanto-Movado 
; Klaas «8 
Oficiala Organo de 


— Grupo Esperanto kaj Frateco — 
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BAGE — Rio Grande do Sul — BRASIL 
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Respondeca Redaktoro 
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Redaktorestro 
JOAO SEVERO 


Sekretarioj 
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JOSE CORREIA 
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Direktoro 
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A. K. AFONSO COSTA 
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Manuskriptoj estu tajpitaj sur unu flan- 
ko de la papero kun kopio kaj interlinia 
spaco kaj iom larĝa marĝeno. Traduko kaj 
represo de artikoloj kaj redaktaĵoj estas 
permesitaj, kondiĉe ke oni menciu la fon- 
ton. ”Esperanto-Aldono” estas ricevebla 
laŭ peto. Tekstoj subskribitaj aperas eks- 
ter la respondeco de la Redakcio. Ricevas: 
”Orientador”, Rua Cap. Eleutĉerio, 398, 
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Esperanto no Rio Grande 


Somos devidamente 
informados de que na 
cidade de Rio Grande, 
o sr. prefeito municipal 
e a cimara dos vereado- 
res aprovaram a deno- 
minacio de uma rua 
com o nome do criador 
da lingua Esperanto. 

Deve-se esse ato das 
compreensiveis autori- 
dades daquela cidade- 
-porto ao empenho dos 
dedicados e entusiastas 


'membros da Sociedade 


Esperantista dali. 
Espera-se apenas 0 
decreto oficial, a fim de 


-se realizar a solenidade 


publica dessa homena- 
gem. 

Ainda em novembro 
do ano p. vassado, a re- 
ferida Sociedade formou 
sua 1.3 turma de novos 
esperantistas. 

Em igual data elegeu 
e empossou sua direto- 
ria para administra-lo 
em 1968, que €e a se- 
guinte: 

Presidente, Paulo D. 
Caruso; vice, Prof. Ma- 
nuel Torres Abreu; 1.9 
secretario, Cel. Dirceu 
Porciuŭuncula; 2.9, sra. Ce- 
zarina Maria Macedo; 1.9 


tesoureiro, Nelson Ro- 
drigues Nunes: Z.“ lia- 
fae! Pascoal Muller: 1-a 
bibliotecaria. sria. Ivone 
Franco Nunes: 2-a, sra. 
Dagrmar dos Santos: 

Um fato que merece 
destaque especia!, € O 
seguinte: 

Na festa do dia das 
Nacŭes, efetuada nc In s- 
tituto de Educagao "Ju- 
venal Muller”, alguns 
coOnsoles acreditados, 
naquela cidade, iizeram 
as suus saudacŭes de es- 
tilo em seus respeciivos 
idiomas e, com surpre- 
sa para todos, a sria. 
Ivone F. Nunes. aluna 
do curso normeai duque- 
le Instituto, fez uma 
saudacio em Esperanto, 
causando esse iato ge- 
ral agrado, sendo por 
isso muito cumprimen- 
tada pelos coOnsoles e 
demais pessoas partici- 
pantes. ; 

Aos caros amigos da 
Sociedade Esperantista 
dc Rio Grande envia- 
mos 0 nosso abraco mui 
cordial peio trabuiho es- 
plendido que vemi rea- 
lizando ali e pelo imuito 
que ja conseguiren. 


Novos Esperantistas — O curso de Es- 


Passo Fundo, R. G. do Sul. 


tuatura 


803. Ĉu ĉiuj homoj 
estas egalaj antaŭ Dio? 

”Jes, ĉiuj iras al sama 
celo, kaj Dio faris Sia- 
jn leĝojn por ĉiuj. Vi 
ofte diras: la suno lu- 
mas por ĉiuj; vi per tio 
esprimas veraĵon pil 
grandan kaj pli ĝene- 
ralan, ol kiel vi pensas.” 

Ĉiuj homoj estas sub- 
metitaj al la samaj na- 
turaj leĝoj; ĉiuj naski- 


Parolas la Majstro: 


Egaleco 


ĝas same malfortaj, es- 
tas elmetataj al samaj do- 
loroj, kaj la korpo de ri- 
ĉulo neniiĝas kiel tiu de 
malriĉulo. Neniun homon 
Dio dotis per nutura su- 
pereco, ĉu pro naskiĝo, aŭ 
pro morto: ĉiuj estas ega- 


laj sub Liaj okuloj. (El la” 


Libro de la Spiritoj, tra- 
dukis Prof. Porto Carrei- 
ro Neto.) 


s Cent semoj perdiĝas, mil semoj perdi- 
ĝas, — ni semis kaj semas konstante. 
D-ro L. L. Zamenhof 


peranto ”Abel Gomes”, da Escola Particular "Vi- 
cente de Paulo”, com sede na Tenda Espirita ”Vi- 
cente de Paulo”, e supervisionude pelo ”x£speran- 
to-Rondeto de Bage”, preparou a sua 2-a turma 
de esperantistas. 

No dia 29 de Janeiro foi, solenemente. en- 
tregue os referidos Diplomas, que foram conferi- 
dos pela Liga Brasileira de Esperanto. 

Os novos esperantistas sao os seguintes: 
Elaine Costa Deemici 

Elenara Costa Deamici 
Fernanda Moema Santos Souza 
Ilo Corrĉa 
Jose Adir Cimirro 

Maria Vieira Machado 

Muria Nazareth Costa 

Silvio Luiz de Oliveira 

- Zaira Severo Leal 

Dirigimos aos entusiastas coidealistas, que 
viram coroados seus esiorcos, a nossa cordial sau- 
dacĉo, almejando-lhes uma feliz e brilhante atua- 
cio nos meios esperantistas, nio sO da Rainha da 
Fronteira, como do pais e do mundo, pois, para 
isso facilita-lhes as condigĉes que o ideal esperan- 
tista lhes outorgou de cidadios do Universo. 
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La Universo Estas Lernejo 


Ofte oni renkontas 
blindulojn, lamulojn, ĝi- 
bulojn, k. s. Kiel klari- 
gi iliajn suferojn antaŭ 
la Dia boneco? 


Ĉi tie estas necese ke 
mi klarigu al vi alian 
ideon, ideon malnovan, 
tre popolan en orientaj 
landoj kaj tre konatan 
de la tutmondaj spiritis- 
toj: la reenkarniĝo. 


Ni ne travivas nur 
unu fizikan ekzistadon, 
sed multajn da ili, ĝis 
ni atingos tielan gradon 
de perfekteco ke ne es- 
tos pli necese. reokupi 
fizikan korpon. 

Do la korpo kaj la fi- 
zika mondo estas spiri- 
ta lernejo: ni estas ĉi 
tie por perfektigi nin, 
por farigi nin pli bonaj, 
pli utilaj, pli humilaj. 
Se iu naskiĝas blindulo, 
tio okazas ĉar li en an- 
taŭa ekzistado malbone 
uzis siajn okulojn. Se iu 
naskiĝas sen manoj cer- 
te li en antaŭa vivado 
ur's ilin por mortigi. Se 
iu naskiĝas en ekstrema 
mizero, sendube li mal- 
bone uzis riĉaĵojn an- 
taŭ la nuna reenkarniĝo. 
Kontraŭe kiu uzis siajn 
kapablajn por la bono 
de la proksimulo, tiu 
kompreneble renaskiĝas 
en plej bnnaj kondiĉoj, 
fizikaj, intelektaj aŭ fi- 
nancaj. 

Ĉi tie mi memoras al 
vi la proverbon: ”La se- 
mado estas libera; la ri~ 
kolto estas deviga.” 


WALTER FRANCINI. 


Tio signifas: kiu faras 
bonon, tiu frue aŭ mal- 
frue ricevos bonon; kiu 
faras malbonon, tiu ri- 
cevos malbonon. 

La reenkarniĝo ne nur 
akordigas la homajn do- 
lorojn kun la Dia juste- 
co sed anksŭ klarigas 
la alimaniere nekom- 
preneblajn emojn, sim- 
patiojn kaj malsimpa- 
tiojn, kiujn ĉiu homo 
posedas. 

Kiel klarigi ke Mozart 
nur kvarjara jam kom- 
ponis? Kiel klarigi cer- 
tajn tre grandajn facile- 
cojn kiujn ni renkontas 
studante iujn lernobjek- 
tojn aŭ farante difinita- 
jn laborojn? 

Krom tio, estas facile 
kompreni ke unu mate- 
ria vivo tute ne sufiĉas 
por ke la spirito atingu 
la perfektecon; kontraŭe 
por elimini nur unu mal- 
virton la animo kelkfoje 
postulas plurajn reen- 
karniĝojn. 

Eble -vi deziras de- 
mandi: Se tio estas vera, 
kial la homo ne me- 
moras siajn antaŭajn e- 
kzistadojn? 

Mi respondas deman- 
dante miavice: Cu vi 
jam pensis ĉu la homo, 
krom la nunaj proble- 


moj, devus priokupiĝi 


pri malnovaj? Gi estus 
multpeza kaj malutila 
ŝarĝo por la menso. Tial 
la Dia boneco donis al 
ni la provizoran forge- 
son de nia spirita pa- 
sinteco. 


(El ”Paroloj Al Miaj Gefiloj”) 


Malegaleco de Kapabloj 


804. Kial Dio ne do- 
nis egalajn kapablojn al 
ĉiuj homoj? 

”Dio kreis ĉiujn spi- 
ritojn egalaj, sed ĉiu el 
ili jam vivis pli aŭ mal- 
pli da tempo, kaj, sekve, 
ĉiu akiris pli aŭ malpli 
da kapabloj; la diferen- 
co venas de la grado de 


ĉies sperto kaj depen- 
das ankaŭ de ĉies volo, 
kiu estas ja lia libervo- 
lo; de tio rezultas, ke 
iuj pli rapide perfekti- 
ĝas kaj tial ricevas ka- 
pablojn malsamajn, ol 
aliaj. La diverseco de 
kapabloj estas necesa, 
por ke ĉiu povu kunla- 


”Ni semas kaj semas, neniam laciĝas, 

Pri l' tenpoj estontaj pensante. 

Cente semoj perdiĝas, mil semoj perdiĝas, 
Ni semas kaj semas konstante.” 


Ombro Kaj Lumo 


Post la nokto tago venas, 

post burĝon' naskiĝas flor”; 
ĝoj' kaj amo se nin benas, 
la dolore fuĝas “or. 


Tiel post la amaraĵoj 

de la vivo sur la ter', 

al l anim' en la altaĵoj 
venas lumo, pac', prosper”. 


Casimiro Cunha 


bori por la realigo de 
la Providencaj projek- 
toj, en la limoj de siaj 
intelektaj kaj fizikaj for- 
toj; kion iu ne faras, ti- 
on povas fari iu alia. 
kaj tiel ĉiu havas sian 
utilan taskon. Krom tio, 
ĉar ĉiuj mondoj estas 
inter si solidaraj, tial 
estas necese, ke la lo- 
ĝantoj de la superaj 
mondoj, plej parte krei- 
taj antaŭ ol la via, ve- 
nu loĝi la Teron por do- 
ni al vi ekzemplon pri 
tiu necesa reciproka 
kunlaborado.” 

805. Ĉu, transpasante 
de supera al malsupera 
mondo, la spirito kom- 
plete konservas la aki- 
ritajn kapablojn? 

”Jes, ni tion jam diris; 
progresinta spirito ne 
defalas; en sia spirita sta- 


to, li povas elekti envolva- 
jon malpli delikatan aŭ po- 
zicion' malpli altan, ol tiu; 
kiun.li jam havis; sed ĉio: 
ĉi estas farata ĉiam por 
utili al li kiel instruo kaj 
por lin progresi.”, 

La diverseco de kapa- 
bloj de la homo ne origi- 


„nas do el intima naturo de 


lia kreado, sed el la grado 
da perfektiĝo, kiun atingis 
la enkarniĝintaj spiritoj. 
Dio ne kreis la malegale- 
con de kapabloj, sed per- 
mesis, ke la diversaj gra- 
doj da elvolviĝo reciproke 
kontaktu, por ke la pli 
progresintaj povu helpi 
la malpli rapidantajn, kaj 
ankaŭ, por ke la homoj, 
bezonante reciprokan hel- : 
pon, plenumu la leĝon de 
karitato, kiu devas ilin u- 
nuigi. (El la Libro de la 
Spiritoj, tradukis Prof. 
Porto Carreiro Neto.) 
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Prego de la Servanto 


Ho Sinjoro! 

Instruu nin iri la luman vojon de helpo! 

Donu al ni forton por detrui la pezan bastionon 
de niaj propraj eraroj. . 

Kuraĝon por malfermi la vojon de liberiĝo de ni 
mem. Hi 

Kaj rimedon por malobstrukci nian koron, favore 
al niaj similuloj kaj fine por transdoni al 
ili la trezorojn de amo, kiujn 
Vi al ni konfidis!... 

Ke, kien ajn ni iros, 

Doloro fariĝu malpli angora, 

Neklereco malpli agresiva, 

Malamo malpli kruela, 

Mallumo malpli densa, 

Ma!kuraĝo malpli terura, 

Nekomprenemo malpli detruanta... 

Se ni ne posedas ankoraŭ 

Pozitivajn bonojn 

Per kiuj ni povu riĉigi nian surteran ekzistadon, 

Helpu nin malgrandigi la malbonojn, kiuj nin ĉir- 
kaŭas... 

Ke, en Via nomo, 

Ni distribuu fratecon kaj renoviĝon, 

Ĝoje uzante la sublimajn kaj nevideblajn benojn 

De silento, de komprenemo kaj de abnegacio!... 

Ho Sinjoro! 

Vi, kiu nin instruis, sen vortoj, 

La superbelajn lecionojn 

De simpleco en la Staltrogo 

Kaj de sinofero sur la Kruco, 

„Tiamaniere donante al ni la gvidilon de la spiri- 
ta konstruado kaj de la dia reviviĝo, 

Orientu nian netrafan paŝon 

Kaj subtenu niajn sanktigajn intencojn, 

Ke Via volo favorkora kaj justa efektiviĝu 


En ni, per ni kaj por ni, 
Hodiaŭ kaj ĉiam, kie ajn ni troviĝos. 
Tiel estu. 


EMMANUEL 


Esperantigis AKACO.' 


Gvidu Min, Lumo Bonfara! 


HUBERTO ROHDEN 


Gvidu min, lumo bonfara, tra la mallumo, kiu! 


ĉirkaŭas min!... Mu | ; 
Lumigu la vojeton, sur kiu miaj piedoj paŝas?.. 
Mi ne petas vin; ke vi malfermu al mi vastajn 


horizontojn, plejbelajn panoramojn, larĝajn pers-. 


pektivojn ... 
Mi nur petegas vin, ho bonfara lumo, ke vi lu- 
migu la modestan spacon, kiun ĉiu paŝo bezonas . 
Sufiĉas al mi unu paŝo, nur unu paso, Car VI 
scias, kien mi surmetu la piedon... V 
Gvidu min sekure inter skarpoj kaj krutaj ro- 
koj... 
' Gvidu min tra sovaĝaj dezertoj kaj senvojaj 
stepoj... | 
Gvidu min, kiam amikoj laŭdas min kaj mala- 
mikoj insultas min, por ke mi konsideru min, nek 
„ plibona, nek malplibona ol mi estas sub viaj oku- 
loj... ; 


——. .——— 


Prece do Servidor 


Senhor, 

Ensina-nos a trilhar a luminosa estrada da auvilio! 

Da-nos forca para destruir a pesada fortaleza de nos- 

SOS PprOprios Eerros. 

Coragem para abrir o caminho da libertacZo de nos 
mesmos. 

E recurso para desobstruir o coracio, em favor de 


nossos semelhantes, entregando-lhes, enfim, 


os tesouros de amor que nos confiaste!... 
Que, por onde passemos, 
A dor se faga menos angustiosa, 
A ignorancia menos agressiva, 
O odio menos cruel, 
A treva menos densa, 
O desinimo menos sombrio, y 
A incompreensŝo menos destruidora .... 
Se nĉo possuimos, ainda, 
Bens positivos 
Com que possamos enriquecer a jornada terrestre, 
Ajuda-nos a diminuir os males que nos rodeiam... 


Que, em Teu Nome, 

Distribuamos fraternidade e renovacaie, 

Usando, com alegria, os dons sublimes e invisiveis 

Do silĉncio, da zompreensŝo e da renuncia!.. 

Senhor, s A 

Que nos ensinaste, sem palavras, 

As supremas lig0es 

Da simplicidade na Manjedoura 

E do, sacrificio na Cruz, 

Indicando-nos, assim, o roteiro da construqgŝo espi- 
ritual e da ressureicio divina, 

Orienta-nos o passo incerto 

E ampara-nos os propdsitos santificantes 

Para que.a Tua vontade, misericordiosa e justa se 
faca 

Em nos, por n0s e para no0s, 

Hoje e sempre, onde estivermos. 

Assim seja. 


EMMANUEL 
Gvidu rain. bonfara lumo. ke nenia maljustaĵo 
igu min maljusta... l 
Ke nenia maldanko igu min maldanka ... = 


Ke nenia amaro igu min amara... 

Ke nenia malbono igu min malbona... 

Ke mi preferu suferi ĉiun ajn maljustaĵon ol 
mem fari eĉ unu nuran... 

s Gvidu min, boniara lumo, kaj montru al mi, ke 
ĉiuj aferoj, eĉ la p'ej malgrandaj, estas grandaj, ki- 
am faritaj kun grandanimeco ... 

Gvidu min cele al la humila grandanimeco por 
servi, malproksimen de la malhumila malgrandani- 
meco voli servati... 

Gvidu min ĉiam pli malproksimen de mi,„ĉiam 
proksimen de vi... 

Tre proksimen de vi... 

Ho! bonfara lumo! 


Esperantigis DELIO PEREIRA de SOUZA. 


(El la verko ”Imperativoj de la Vivo” — 
1-a Eldono-Asocio Esperantista de Rio-de- 
Ĵaneiro.) 
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ESPERANTO-ALDONO 


El ”La Libro de la Mediumej'“ 
ĈAPITRO XXI 
Pri la Influo de Medio 


(Daŭrigo de la pasinta num.) 


232. Estus eraro pen- 
si, ke iu devas esti me- 
diumo; por altiri al si 
la estulojn ella nevide- 
bla mondo. La spaco 
estas plena de ili: 
sendisiĝe ili staras ĉirkaŭ 
kaj apud ni, ili nin vidas, 
nin observas, sin enmi- 
ksas en niajn kunve- 
nojn, nin sekvas aŭ fo- 
riĝas de ni, laŭ tio, ĉu 
ni ilin altiras aŭ repu- 
ŝas. La mediumeco ne 
partoprenas en tio: ĝi 
estas nenio krom ko- 
munikrimedo. El tio, ki- 
on ni vidis pri la kaŭzoj 
de simpatio aŭ antipa- 
tio de la Spiritoj, oni 
facile komprenus, ke 
sendube ni estas ĉirka- 
ŭitaj de tiuj, kiuj agor- 
das kunfĝia propra Spi- 
rito, laŭ tio, ĉu ĉi tiu es- 
tas nobla aŭ malnobla. 
Ni nun konsideru la mo- 
ralan staton de nia pla- 
nedo, kaj oni kompre- 
nos, kia speco de. Spi- 
ritoj el tiuj liberaj cer- 
te estas la plej multe- 
nombraj apud ni. Se ni 
konsideros ĉiun popolon 
aparte, ni povos, laŭ ilia 
superreganta karaktero, 
iliaj okupoj, iliaj pli aŭ 
malpli moralaj kaj 
homamaj sentoj, diri, 
al kiaj klasoj apartenas 
la plimulto el la Spiritoj 
inter ni. 

Deirante de ĉi tiu 
principio, ni imagu ko- 


lektiĝon de homoj ven- 
tanimaj, senkonsideraj, 
okupitaj de siaj plezu- 
roj: kiaj Spiritoj tie tro- 
viĝas en plej granda 
nombro? Tiuj sendube 
ne estus Superaj Spiri- 
toj, tiel same, kiel niaj 
scienculoj kaj filozofoj 
tien ne irus, por pasigi 
sian tempon. Tiel, kieajn 
homoj kolektiĝas, tie 
sin trovas kaŝita aro da 
estuloj, kiuj simpatias 
iliajn bonajn aŭ malbo- 
najn ecojn, kaj tio eks- 
ter ĉia penso pri el- 
vokado. Ni nun akce- 
ptu, ke ili havas la e- 
blon konversacii kun la 
estuloj de la nevidebla 
mondo pere de iu in- 
terpretanto, t. e. per iu 
mediumo: kiaj respon- 
dos al ilia elvoko? Evi- 
dente tiuj, kiujtie staras, 
tute pretaj, kaj kiuj elser~- 
ĉas al si ĉian okazon, 


por komunikiĝi. Se en : 


frivola societo oni elvo- 
kos iun Superan Spiri- 
ton, li eble venos kaj eĉ 
diros kelke da saĝaj 
vortoj, same kiel bona 
paŝtisto alkuras al la al- 
voko de siaj devojiĝin- 
taj ŝafoj; sed se li kons- 
tatas, ke li tie ne estas 
komprenata, nek aŭs- 
kultata, li foriras, same, 
kiel farus ĉiu el ni, kaj 


la aliaj povas agi tute 


libere. 


(Daŭrigo en la prok. numero.) 


El la Evangelio laŭ Spiritismo 


XVI-a Ĉapitro 


Instruoj de la Spiritoj 


La vera posedaĵo 


9. La homo popre 
posedas nur tion, kion 
li povas kunporti el tiu 
ĉi mondo. Kion li trovas 
alvenante, kaj kion li la- 
sas forirante, tion li u- 
zus dum sia restado tie 
ĉi; sed, ĉar li devas ĉion 
ĉi forlasi, tial li de ĝi 
nur ĝuas profiton, ne re- 
alan posedon. Kion li 


posedas? Nenion, kion 
uzas la korpo; ĉion, kion 
uzas la animo: la inteli- 
genton, la konojn, la 
moralajn kvalitojn; jen, 
kion li alportas kaj for- 
potas, tio, kion neniu 
havas la povon forpre- 
ni de li, tio, kio utilos 
al li multe pli en trans- 
tombo, ol en tiu ĉi mon- 


Se mian infaneton mi rigardas 
Senpupa kaj senvesta kaj senpana, 


Per frenezeco nerva kaj titana 
Al la riĉeco mia koro ardas... N 


Ĉar per riĉeco ni facile gardas 
Popolon de mizero krudamana, 
Mi strebas al trezoro talismana 

Kaj mian volon mi batale hardas... 


Vidinte tamen la afliktabismon 
De monhavantoj, mi instinkte kredas, 
Ke vundas pli abundo, ol nesufiĉo... 


Sciinte pli, ke ĉian egoismon 
Trezoroj kreas, timo min obsedas, 
Ke por la celo min blindiĝos riĉo... 


GERALDO MATTOS 


La Voĉo de la Majstro: 

Mi vidas en ĉiu homo nur homon, 
kaj mi taksas ĉiun homon nur laŭ lia persona 
voloro kaj agoj. “ (D-ro Zamenhof.) 


do; dependas de li esti 
pli riĉa je sia foriro, ol 
“je la alveno, ĉar de la 
bono, kiun li amasigos, 
dependas lia estonta po- 
zicio. Kiam iu vojaĝas 
en malproksiman lan- 
don, li preparas siajn 
pakaĵojn kun objektoj 
utilajn en tiu lando; li ne 
ŝarĝas sin per senutilaj 
objektoj dum la vojaĝo. 
Faru do la samon rilate 
al la estonta vivo, kaj 
provizu vin per ĉio, kio 
tiam povos esti utila. 

Al vojaĝanto, veninta en 
gastejon, oni donas be- 
lan loĝejon, se li povas 
ĝin pagi; al iu, havanta 
malmulte, oni donas lo- 
ĝejon malpli komfortan; 
tiu, nenion havanta, ku- 
ŝos sur pajlo. Same oka- 
zas alla homo, venanta en 
la mondon de la Spiri- 
toj: lia loko tie estas di- 
finita de lia havaĵo; sed 
ne per oro li ĝin paĝas. 
Oni ne demandas al li: 
Kiom vi posedis sur la 
tero? kian rangon vi o- 
kupis? ĉu vi estis prin- 
co aŭ laboristo? Sed: Ki- 
on vi kunportas? Oni ne 


kalkulos la valoron de 
liaj havaĵoj nek de liaj 
titoioj, sed la sumon de 
liaj virtoj; nu, en tiu kal- 
kulado, laboristo povas 
esti pli riĉa, ol princo. 
Vane li asertos, ke an- 
taŭ ol sia foriro de sur 
la tero li pagis per oro“ 
sian eniron en la alian 
mondon; oni respondos 
al li: La lokojn tie ĉi 
oni ne aĉetas, sed gajnas 
per la bono, kiun oni 
faris; per la surtera. mo- 
no vi. povis aĉeti kam- 
pojn, domojn, palacojn; 
tie ĉi oni pagas ĉion per 
kvalitoj de la koro. Ĉu 
vi estas riĉa je tiuj kva- 


“itoj? estu bonvena, kaj 


okupu la unuan -lokon, 
ke ĉiuj feliĉoj vin aten- 
das; ĉu vi estas malriĉa 
je ili? prenu la lastan 
lokon, kie vi estos tra- : 
ktata konforme al via 
havaĵo. (Pascal. Genevo, 
1860.) Tradukis Prof. Iŝ- 
mael Gomes Braga. — 
Noto: Karaj gelegantoj: 
Vi trovos la portulagan 
parton de tiu ĉi peceto 
sur la 9-a paĝo de la 
nuna eldono. 


Amo, Nutrajo 


ESPERANTO-ALDONO 7 


de la Animoj 


ANDREO LUDOVIKO 
Tradukis Prof. Porio Varreiro Neto. 


(De la 1-a paĝo de la pasinta num.) 


interkompreniĝo, frata 
interesiĝo de unu pri a- 
lia — kondutnormoj na- 
ture diktitaj de la pro- 
funda amo — estas ker- 
necaj nutraĵoj por la vi- 
vo en ties esenco mem. 
Reenkarniĝinte sur la 
Tero, ni spertas gran- 
dajn limigojn, sed re- 
veninte ĉi tien, ni kons- 
tatas, ke la stabileco de 
ĝojo estas demando de 
pure spirita nutraĵo. 
Hejmoj, vilaĝoj, urboj 
kaj nacioj naskiĝas laŭ 
similaj normoj. [.: 2 

Mi instinkte rememo- 
ris la teoriojn pri la se- 
kso, vaste diskonigitajn 
en la mondo; sed, eble 
divenante miajn pen- 
sojn, sinjorino Laŭra di- 
ris: 

— Neniu pensu, ke ĉi 
tiu fenomeno estas io 
nur seksa. La sekso es- 
tas sankta manifestiĝo 
de tiu universa Dia amo, 
sed ja nenio alia, ol a- 
parta esprimo de la ne- 
elĉerpebla fonto. Ce pli 
spiritenaturaj geedzoj, 
karesemo kaj konfido, 
reciprokaj sindoneco kaj 
komprenemo staras 
multe super la fizika 
kuniĝo, kiu ĉe tiaj estas 
simpla pasema akto. La 
magneta interŝanĝo es- 
tas la faktoro, kiu donas 
la ritmon necesan al la 
montriĝo de harmonio. 
Por nutri la feliĉon, sufi- 


ĉas la apudesto, iafoje 


nur interkomprenemo. 

Profitante la paŭzon, 
Jehudit aldonis; 

— Ni lernas en ”Nia 
Hejmo”, ke la surtera 
vivo fundamentas sian 
internan ekvilibron sur 
amo, sedla plej multaj 
homoj tion ne rimarkas. 
Animoj ĝemelaj, ani- 
moj frataj, animoj pa- 
rencaj formas multe- 
nombrajn parojn kaj 
grupojn. Kuniĝante unu 
kun alia, sin reciproke 


heipante, ili starigas e- 
kvilibron laŭ la plano 
de elaĉeto de eraroj; 
sed, ĉe neekzisto de ku- 
nulo, la homo malpli 
fortanima ordinare fa- 
las en la vojo. 

— Kiel vi vidas, mia 
amiko — ĝoje aldiris 
Lizio, — ankaŭ en ĉi tiu 
okazo estas rememorin- 
da la Evangelio de la 
Kristo: ”Ne per pano 
sole vivas homo”(9. 

Sed antaŭ ol estis fa- 
ritaj pluaj konsideroj, 
oni forte sonorigis ĉe la 
pordo. La flegisto levi- 
ĝis por. ĝin malfermi. En 
la ĉambron eniris du 
bonsocietaj junuloj. $i 

— Jen estas — diris 
Lizio, ĝentile turnante 
sin al mi — niaj fratoj 
Polidoro kaj Estacio, 
miaj kolegoj ĉe la Mi- 
nisterio de Klarigo. 

Salutoj, ĉirkaŭbrakoj, 
ĝojo. 

Post kelke da momen- 
toj sinjorino Laŭra ri- 
detante diris: 

— Hodiaŭ vi ĉiuj mul- 
te Joboris, utile uzis la 
tagon. Ne: difektu pro 
mi la aman parton de 
de via programo. Ne 
forgesu la ekskurson al 
la Kampo de Muziko. 

Rimarkinte la mal- 
trankvilecon de LLizio, 
lia patrino instige diris: 

— Iru, mia filo, ne a- 
tendigu Lascinian tiel 
longe. Nia frato restos 
apud mi, ĝis li povos 
akompani vin al tiuj a- 


-'muzoj. V 


— Ne ĝenu vin pro 
mi — instinkte diris. 
"'Sed sinjorino Laŭra 
ĝentile ridetis kaj redi- 
ris: 

— Mi ankoraŭ hodiaŭ 
ne povos dividi kun vi 
la ĝojon de la Kampo. 
Gastas en nia domo mia 
resaniĝanta nepino, an- 
taŭ nemulte da tagoj 
reveninta de la Tero. 


kiu ni parolis. La amligi- 
loj estas ĉi tie pli belaj 
kaj pli fortikaj. Amo, mia 
amiko, estas la Dia pano 

— Ili iras, por serĉi de la animoj, la ĉiela nu- 
al si tiun nutraĵon, pri traĵo de la koroj. 


(El la verko ”Nia Hejmo” —— ĉap. XVIII — 
eldonfako de la Brazila Spiritisma 
Federacio — 1959). 


(”) Mateo, 4:4; Luko, 4:4. — La Trad. 


Ciuj gaje eliris. Fer- 
minte la pordon, la mas- 
trino sin turnis al mi 
kaj klarigis kun rideto: 


= Supozo, Kredo, Scio 


La homaro ĉiam vivis laŭ siaj konvinkoj, bazataj 
sur supozo, kredo kaj scio. 

Ofte la supozo estas senfundamenta, la kredo es- 
tas erara kaj la scio estas nesufiĉa; tial «peko kaj 


eraro estas ecoj de l' homaro». Sed iom post iom 
la scio kreskas kaj limigas la kampojn por supozoj 
kaj kredoj. 

Iam la homoj supozis, ke la Suno rondiras ĉirkaŭ 
la Tero kaj ĉi tiu estas la fiksa centro de la tuta 
universo. El tiu supozo venis kredo kaj forta kon- 
vinko religia. La Romkatolika Eklezio tiam konside- 
ris herezaĵo la kontraŭan opinion, nome, ke la Tero 
rondiras ĉirkaŭ la Suno, kaj senkompate bruligis la 
scienculojn, kiuj konstatis la veron kaj ĝin eldiris. 
La scio tamen venkis tiujn erarajn supozon kaj kre- 
don de la Eklezio, kaj nun ĉiuj scias, ke la Tero ĉir- 
kaŭiras la Sunon. 

La kreskado de la scio detruas multajn religiajn 
kredojn, sed klarigas kaj. pruvas aliajn konvinkojn. 
Spiritismo detruas multajn iluziajn supozojn de la 
religiaj kredoj, sed kompense ĝi pruvas la funda- 
menton mem de religio, t. e. la senmortecon de la 
homa animo. W a 

La pacienca observado de'la fenomenoj de Spiri- 
tismo iom post iom pruvis, ke la homa animo ne 
mortas kun la korpo; ke ĝi ekzistas antaŭ kaj post 
la korpo, sendepende de tiu ĉi... 

Per Spiritismo la senmorteco de la animo eliras 
el la nebuleca kampo de supozoj kaj kredoj kaj 
eniras en la helan regionon de la scio. Kiera spiri- 
tisto ne kredas je la senmorteco de la animo, li ja 
scias, ke la animo ne mortas kun la korpo, sed pos- 
tvivas ĝin. I 

Kiam la homo akiras tiun scion, lia tuta kocepto 
pri la vivo kaj la universo vastiĝas. Lia konduto 
funde aliiĝas; li jam estas alia homo; liaj interesoj 
larĝiĝas en la tempo kaj la spaco; liaj vidpunktoj 
alilokiĝas. Li ekkonscias, ke li vere vivas jam nun 
en la eterneco kaj en la senlimo. N 

Tiu scio pri lia propra esenco estas la plej grava 
kono akirebla de la homo sur la Tero: ĝi estas la 
sola vere grava kono havebla por la homo. 

Per ĉiuj rimedoj oni devas kuraĝigi la Studadon de 
Spiritismo. La konstraŭstaro fare de religiaj fanati- 
kuloj, perantsj bari tiun studadon, estas tie! MmOns- 
tra kiella kozodamnoj de Giordano Bruno, Galilei, Hie- 
ronimo el Praha k. a. pioniroj de la scio, kies me- 
moron ni nun adoras en ĉiuj landoj" 

Supozoj, kredoj, konvinkoj de religiaj fanatikuloj 
tamen forpasas kaj la progresado de scio daŭrigas 
sian vojiron al glora estonteco. j 


1. G. B. 


Aĥ ; 


ŝ ESPERANTO-ALDONO 


Estado da Guanabara 


Penitenciaria Professor Lemos 


Brito 


~ 


Escola Espirita ”PAŬLO DE TARSO” 


RELATORIO ANUAL 


PERIODO: de Abril de 1966 a Abril de 1967 


Diretoria 


Presidente: Maurilio de Souza (nosso represen- 
tante - correspondente na Penit. Lemos de Brito) 


Vice-Pres: Joaquim da Silva 
1.9 Bibliotecario: Jose Vital Greco 


2.9 Bibliotecirio: Oswaldo Mariano Silva 


Movimento da Secretaria 


Correspondencia recebida. 24 
Correspondencia expedida . 129 
Reuniĉes realizadas aos Domingos 48 
ReuniOes realizadas as Quintas-feiras 43 
Atas lavradas . 91 
Movimento da Biblioteca 
Obras existentes 491 
Volumes existentes 1.049 
Volumes Extraviados 15 
Volumes doados a Escola = 217 
Volumes doados pela Escola 42, 
Leitores inscritos ; 264 
Leitores assiduos 80 
Emprestimos de Livros 
A coletividade 1.045 
A funcionarios os , 42 1.447 
Jornais e Revistas Recebidas 
O Nosso o e 26 
Mundo Espirita . 18 
Desobsessĝo 15 
O Reformador 380 
Estudos Psiquicos 12 
Sabedoria u 51 
”Esperanto-Aldono” diversos 
”Esperanto em Noticias” diversos 
Mensagens e Folhetos Recebidos 
do Grupo de Trabalho Emmanuel 1.800 
do General Levino 2.360 
Movimento da ”Caixinha” 
Doancgŭes feitas por internos . Cr$ 20.945 
Doacĝo feita por um ex-interno .CrS 5.000 
Despesas Internas 
129 envelopes . Cr$ 1.710 
129 sĉlos . .Cr$ 3.870 
l vidro de tinta . Cr$ 450 
l bloco de papel . . . . Cr$ 400 
Reorganizacio da Biblioteca Cr$ 4.000 
Um fichario dani. 3 Cr$ 3.000 
Assistencia Externa » 
A um abrigo de menores (Goias). Cr$ 6.000 


77A um Orfanato em construcŝo (Rio GB) Cr$ 5.250 


NOTA: O movimento da ”Caixinha”, bem como 


sua arrecadacŝo e despesa, 


acha-se lancado no 


Livro de Atas, paginas 644, 650, juntamente com 


os respectivos recibos. 


ROGAMOS A DEUS PARA QUE ABENCOE 
A TODOS OS IRMAOS, GRUPOS E OR- 
GAOS DE DIFUSAO DA DOUTRINA, QUE 

"“PRESTARAM SUA COLABORACAO DU- 
RANTE NOSSA GESTAO. 


Em, 9 abril de 1967 


Maurilio de Souza 
Presidente 


Programo de 


Kultura Kooperativo de Esperantistoj 


(Cooperativa Cultural dos Ksperantistas) 


Kultura Kooperativo 


de Esperantistoj, fondita 


en Rio de Janeiro, Bra- 
zilo, en la jaro 1951, es- 


tas tute esperantista en- 


trepreno neŭtrala pri 
politiko kaj religie. Ĝia 
celado estas disvastigi 
„tra la tuta lando la in- 
ternacian lingvon kaj pli 
intensigi la amikajn in- 
terrilatojn de la sami- 
deanoj, tial ĝia labor- 
programo enhavas kvar 
ĉefajn partojn, nome: 
l-e. Akiri propran 
sidejon en la centro de la 


urbego Rio de Janeiro, 


por la servoj de sekre“ 
tariejo, klasĉambro, li- 
brejo kaj kunvenejo. Tiu 
parto jam estas efekti- 
vigita per la interetaĝo 
en Konstruaĵo Itu, kie 
deĵoras du salajritaj ofi- 
cistinoj scipovantaj Es- 
peranton, kunvenas la 
Estraro, funkcias libro- 
vendejo kaj kursoj. 

2-e. Havi eldonejon 
de libroj kaj gazetoj kun 
propra moderna presejo. 


Ĉi tiu parto ankaŭ jam 
estas efektivigita per la 
Presejo Esperanto, en la 
industria kvartalo S. 
CristOvĝo, kie laboras 
22 preslaboristoj. Gi jam 
eldonis 16 verkojn en 
kaj pri Esperanto, la re- 
vuon «Kooperativismo», 
kaj havas diversajn alia- 
jn librojn en preparado. 

3-e. Posedi propran 
hotelon kun restoracio 
por gastigi samideanojn 
el aliaj urboj aŭ landoj 
kaj por ĉiutagaj kun- 
manĝoj de espervntistoj 
loĝantaj en Rio de Ja- 
neiro. 

4-e. Akiri propran bi- 
enon por semajnfinaj li- 
bertempoj kaj ferioj de 
siaj membroj, en kom- 
forta domo kaj ripoziga 
loko. 

Nun la Kooperativo vi- 
gle varbadas novajn 
membrojn por ebligi al 
si la plenumon de tiuj 
du lastaj partoj de la 
programo. 


HELPU ĈIAM ==— 


Elmontras nenian superecon malaprobi ti- 
am, kiam ĉiuj malaprobis. Helpu vian fra- 


ton per bona parolo. 


“pa 

Estas ĉiam facile rimarki la malbonon kaj tro- 
vi ĝian farinton. Tamen tio, kion Jesuo Kristo 
atendas de ni, estas eltrovi kaj kulturadi la bo- 
non, por ke la Dia Amo estu glorata. 


(Daŭrigota) 


-Andreo Ludoviko- 
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”Fe inabalavels6 ĉ a que pode encarar frente a fren- 
te a razao, em todas as ĉpocas da Humanidade.” 


Allan Kardec 


Do Evangelho Segundo o Es- 
piritismo 
CAPITULO XVI 
Instrucoes dos Espiritos 
A Verdadeira Propriedade 


9. O homem s6 pos- 
sui em plena proprieda- 
de aquilo que Ihe e da- 
do levar deste mundo. 
Do que encontra ao che- 
gar e deixa ao partir 
goza ele enquanto aqui 
permanece. Forcado, po- 
rĉm, que ĉ, a abando- 
nar tudo isso, nio tem 
das suas riquezas a pos- 
se real, mas, simples- 
mente, o usufruto. Que 
ĉ entio o que ele pos- 
sue? Nada do que ĉ de 
„uso do corpo; tudo o 
que ĉ de uso da alma: 
a inteligĉncia, os conhe- 
cimentos, as qualidades 
morais. Isso o que ele 
traz e leva consigo, o 
que ninguĉm ' lhe pode 
arrebatar, o que Ihe se- 


rA de muito mais utili- ' 


dade .no outro mundo 
do que neste. Depende 
dele ser mais rico ao 
partir do que ao chegar, 
visto como, do que ti- 
ver adquirido em bem, 
„resultara a sua posicio 
futura. Quando alguĉm 
vai a um pais distante, 
constitui a sua bagagem 
de objetos utilizavgis 
nesse pais; nio se preo- 
cupa com os que ali lhe 
seriam inŭteis. Procedei 
do mesmo modo com 


relacio a vida futura; a- 
provisionai-vos de tudo o 
que la vos possais servir. 

Ao viajante que chega 
a um albergue, bom aloja- 
mento e dado, se o pode 
pagar. A outro, de parcos 
recursos, 
agradavel. Quanto ao que 
nada tenha de seu, vai dor- 
mir numa enxerga. O mes- 
mo sucede ao homem, a 
sua chegada no mundo 
dos Espiritos: depende dos 
seus haveres o lugar para 
onde va. Nao sera, todavia, 
como seu ouro que ele o pa- 


gara. Ninguĉem lhe pergun- : 


tara: Quanto tinhas na Ter- 
ra? Que posigŝo ocupavas? 
Eras principe ou operŝrio? 
Perguntar-lhe-ŝo: Que tra- 
zes contigo? Nio se lhe 
avaliarŝĉo os bens, nem os 
titulos, mas a soma das 
virtudes que possua. Ora, 
sob esse aspecto, pode o 
operĉrio ser mais rico do 
que o principe. Em vaio ale- 
garĉ que antes de partir da 
Terra pagou a peso de ou- 
ro a sua entrada no outro 
mundo. Responder-lhe-ŝio: 
Os lugares: aqui nio se 
compram: conquistam-se 
por meio da pratica do bem. 
Com a moeda terrestre, has 
podido comprar campos, 
casas, palacios; aqui, tudo 


toca um menos. 


O Sorrir e o Chorar 


”Ha tempo de chorar, e tempo de 
rir: tempo de prantear, e tempo 
de saltar...” 

Eclesiaste, 3:4 


Meu irmao, a Vida, como 0S seres, sofre inces- 
santes transformacOes. Ha as mudancas climaticas, 
geologicas, atmosfericas. Nestes periodos os ele- 
mentos e os seres sentem-se afetados pela nova 
condicĝo e reagem segundo suas tendĉncias cu ria- 
tureza a que se afinam. 

O riso e lagrima sio manifestacĉes exteriores 
do ser humano, pelos quais podemos avaliar ou 
constatar a sua reacao ante os fatos. 

Sorrir ou cantar, bem como o prantear, po- 
dem expressar sofrimento, indiferenga para com e 
fato ou esperanca e confiancga no beneficio que 
dĉle decorrera. 

Belo eĉ o canto de esperanca para o Homem: 
suas notas possuem a tonalidade do conhecimen- 
to e a harmoniosa visŝo do despontar de uma no- 
va aurora. 

Todavia, se o Evangelho do Senhor ainda nio 
lhe despertou o sorriso ou o canto da esperanca, 
deixe que as lagrimas lhe rolem da face. Ela la- 
var-lhe-A a alma e os olhos para uma visŝo da fe- 
licidade que esta preparada para os que lutam, 
trabalham, amam e confiam em Deus. 

”Ha tempo de semear e tempo de colher...” 


Maurilio de Souza 


; Pagina escrita por ocasido da comemoracio do 11. 
aniversario de fundagŝo da Escola Espirita ”A Caminho 
da Redencao”. 


Imprensa Espirita 


MENSAGEM — E' este o titulo de um novo 
jornal espirita que iniciou a sua publicacio em 
Itapira, Estado de S. Paulo, no mĉs de dezembro 
p. passado. E' 6rgŝo editado pelo Sanatorio ”Ame- 
rico Bairral” e sio seus redatores os confrades 
Ariovaldo Caversan, JAcomo Mandatto, Jose Car- 
los de C.. Ferrez e Jose Eduardo Rocha Pereira. 
O novo jornal que ĉ mensaĉrio apresenta-se mui- 
to bem orientado deixando-nos agradavel impres- 
sado a leitura dos numeros ja recebidos. 

Fazemos votos pelo seu progresso e desejames- 
-lhe longa vida para o bem da Causa de que se 
fez estrenuo defensor. 

Agradecemos a visita que retribuimos com 
muita alegria espiritual. 


se paga com as qualida- 
des da alma. Es rico 
dessas qualidades? Sĉ 
benvindo e vai para um 
dos lugares da primeira 
categoria, onde te espe- 
ram todas as venturas. 


NOTA: 


Es pobre delas? Vai pa- 
ra um dos da ŭltima, on- 
de seras tratado de a- 
cordo com os teus have- 
res. — Pascal. (Gene- 
bra, 1860.) 


Para um estudo agradavel e proveitoso, 


o leitor que o desejar, pode fazĉ-lo, pro- 
' curando na pagina 6, esta mesmo trecho 
em Esperanto, traducŝo do Prof. Ismael 


Gomes Braga. 


Nova Sociedade Esperantista 


A 22 de fevereiro do ano p. p., foi fun- 
dada uma nova organizacao de Esperanto deno- 
minada ”Esperantista Societo de Bagĉ”. Sus se- 
de esta localizada 3 Av. 7 de Setembro n.” 680, 
onde funcionara uma escola, tendo como objetivo 
principal a difusŝo da lingua Esperanto em Bage. 


A diretoria ĉ a seguinte: s 


Presidente: Dolores Bidone Medina 

Vice-Presidente: Carlos Polini Deamici 

1.9 Secretario: Carlos Goulart Storniolo 

2.0 Secretario: Moema Eermanda Santos Souza 

1.9 Tesoureiro: Vaines Vaz Pinto : 

2,» Tesoureiro: Adalberon Borges 
Bibliotec3rio: Maria Vieira Machado 
Coordenador: Clovis Valentim Tanhott 
Departamento Cultural: Marina Monteiro 
Departamento Artistico: Jose Adir Cimirro 
Departamento Social e Assistĉncia: Jussara 


[Borba 


Orador: Silvio Luiz Olveira 


Com muita satisfacio fazemos este registo, de- 
sejando votos de muito progresso 3 novel enti- 
dade esperantista. ' 


Aniversarios de Colegas 


”Wlundo Espirita” — Com o seu numero 
de outubro p. p. completou o seu 34.9 ano de exis-, 
tencia este importante e bem dirigido jornal es- 
pirita que se publica em Curitiba. 

E' ĉle Orgĉo da Federacio Espirita do Parana 
e sio seus redatores-chefes os ilustes confrades 
Francisco Raitani e Lauro Schleder, sendo titular 
da secretaria da redacio, o sr. Jacob Holzmann 
Neto. ; 

Alĉm desses bri!hantes vonfrades, iluminam 
suas paginas os escritores espiritas Deolino Amo- 
rim, Carios Imbassahy e outros jornalistas de t0- 
da parte do pais. A, 

Por esse motivo, enderecamos-ihes as nossas 
felicitacĉes, envoltas no desejo de que por mui- 
tos anos possam festejar tal data. 


”Q Imortal” — Ao simpŝtico e prestfgioso 
Orgio ”O linortal”, de Cambe, tambem do Esta- 
do do Parana, dirigido pelos dedicados co-idealis- 
tas Hugo Goncalves e Luiz Picinin, apresentamos 
fraternais saudacoĉes por motivo de seu aniversa- 
rio ŭltiimamente ocorrido, almejando-Ilhe ardente- 
mente que atravĉes de longo futuro possa come- 
morar tĝo grata data. 


Federacio Espirita Brasileira 
Departamento de Juventude 


Com especial agrado recebemos do estima- 
do confrade Juse B. Franco, secretario do Departamento 
de Juventude du Federagio Espirita Brasileira, confortora 
carta, de cujo conteŭdo extraimos os seguintes periodos, 
que muito uyradecemos: 
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”O departamento de Infincia e juventude da 
F. E. B. atraves desta Secretaria de Divulgacao, for- 
mula os mais eloqŭentes votos de progresso, no di- 
ficil mister de difusŝo do Espiritismo. Dificil, em ver- 
dade, mas qual a obra de estruturacĝo que € facil? 

Semeernos e aguardemos os frutos. Nio os es- 
peremos antes da safra. Tudo vem a seu devido 
tempo. A ĉpoca atual e de plantio. Advira, necessa- 
riamente, a de colheita e quem nĉo semeou, natu- 
ralmente, nĉo tera frutos a colher. e 

Divulguemos o Evangelho de Nosso Senhor Je- 
sus Cristo, para usufruirmos uma Era de Paz e Fra- 


“ternidade, onde a Sabedoria e a Bondade serĝo me- 


tas intransferiveis”. 

Ficamos aqui, na“fronteira oeste do pais, 
inteiramente 34s ordens do caro confrade Jose B. 
Franco e da digna entidade de que € diligente se- 
cretario para divulgar as paginas que houve por bem 
enviar a este periodico. 


O ESPERANTO E AS LINGUAS NATURAIS 


Perguntar-se-a: Por que ao inves do ESPERAN- 
TO rxĉo se deveria escolher qualquer lingua natural 
para ser o Idioma Internacional? E nos respondere- 
mos: 


a) ”PORQUE O ESPERANTO E MUITAS VE- 
ZES MAIS FACIL DO QUE QUALQUER IDIOMA 
NATURAL”; 


b) PORQUE A ADOCAO DE UM IDIOMA 
NATURAL SIGNIFICA A SUPREMACIA DO PAIS 
QUE FALA ESTE IDIOMA”. 


A facildade do ESPERANTO reside em 3 pon- 


tos fundamentais: 


l) Seu alfabeto e fonĉtico, ou seja, CADA LE- 
TRA POSSUI UM UNICO SOM; | | 

2) a sua gramatica e REGULAR ENAO APRE- 
SENTA EXCECOES; | 

3) o seu vocabulario consiste num numero limi- 
tado de radicais e com oO acrĉscimo de sufixos e 


prefixos obtem-se uma quantidade infinita de novas. 


palavras. ; 
Por isso qualquer-pessca de cultura media, fo- 


“dera aprendĉ-lo em somente 3 MESES, e no Brasil 


ja existem bons livros, sem mestre, para estudo no 
lar. i 


Ea sua praticabilidade ja esta provada por qua- 
se 80 anos de uso ertre esperantistas de paises 
de linguas nacionais conipletamente diferentes, seja 
atraveĉs da correspondĉncia ou atraves do uso oral do 
idioma. ; 


Rua de Itapira ganha o nome de Allan Kardec 


"”MENSAGEM“ — O novo jornal do Est. de S. Pau- 
lo, traz a seguinte noticia: 


«O Decreto n.” 58, baixado a 3 de novembro ŭltimo 
pelo Prefeito Municipal de nossa cidade, sr. Benedito Alves 
Lima, da a denominacŝo de ”Allan Kardec” di rua que parte 
da Avenida comendador Virgolino de Oliveira, fronteira ao 
Asilo Espirita Luiz Gonzaga, na Vila Izaura. ; 


Ni ”Trato-se de providencia que obteve a maior reper- 
cussio no seio da coletividade espirita itapirense, tendo sido 
recebida com grande alegria por todos. Finalmente, o gran- 
de codificador da Doutrina Espirita €ĉ nome de rua, tambĉm 
em Itapira.» 


LI 


Esperanto 


; «UNESCO» 


Dr. C. A. wutke 
Delegado da ”Universala 
Esperanto-Asocio” 
(Holanda) 


O numero de Dezembro 
de 1959 do ”Correio da U- 
nesco” publicou longo ar- 
tigo sobre o Dr, Lazaro Lu- 
iz Zamenhof, nas linguas 
inglĉsa, francĉsa, espanho- 
la e russa, e na 559 Sessŝo da 
sua Comissio Executiva, a 
UNESCO (United Nations 


“ Educational Scientific and 
Cultural Organization) to-. 


mou a deliberacĝo de ofi- 
cialmente comemorar em 
1960 o Primeiro Centena- 
rio do Nascimento de Za- 
menhof. Com esta finali- 
dade, o Diretor Geral, Sr. 
Renĉ Maheu, dirigiu a to- 
dos os Govĉrnos e a t6- 
das as organizacoes niĉo 
governamentais -o seguinte 


oficio datado de 15 de Fe£Z 


vereiro de 1960, sob n.? 
CL/1406: 

”Assunto: COMEMORA- 
CAO DE ANIVERSARIOS 
DE GRANDES PERSO- 
NAGENS. 

Senhor, 4, 

“"Tenho a honra de cha- 
mar a vossa atencgŝo para 
a decisio aceita pela Co- 


~ 
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missao Executiva em 
sua 558 Sessŝo (55 EX- 
Decisions 4:4) com res- 
peito 2 comemoracaio de 
aniversarios de grandes 
personalidades em 1960. 
Os nomes escolhidos 
pela Decision sŝo: Dr. 
Lazaro Luiz Zamenhof, 
polonĉs, iniciador do Es- 
peranto, nascido em 
1859. Assim, tenho a 
honra de convidar o 
vosso Govĉrno a tomar 
parte na comemoracĝo 
dĉsses aniversGrios de 
qualquer modo que a- 
char oportuno”. 
Milhares de cidades 
pertencentes aos 84 pai- 
ses filiados a UNIVER- 
SALA ESPERANTO- 
-ASOCIO, na Holanda, 
sede do Movimento Es- 
perantista Internacional, 
comemoram, na data de 
15 de Dezembro, o na- 
talicio daquele grande 
idealista e mais de uma 
centena de cidades es- 
palhadas pelo Globo ja 
deram a uma de suas 
ruas, pracas ou aveni- 
das, 2 nome de Dr. Za- 
menhof e Esperanto, co- 
mo reconhecimento ao 
aparecimento do Idioma 
Auxiliar Internacional. 


E o Esperanto cresce 
com cada dia. Criado 
em 1887, portanto ha 
80 anos, tornou-se co- 
nhecido a pouco e pou- 
co. Uma peticao enire- 
guea UNESCO,em 1954, 
continha cĉrca de 16.3- 
50.212 assinaturas. No- 
va petigdo foi entregue 
aquela mesma Organi- 
zacao Mundial em 6 de 
Outubro de 1966, mas 
desta' vez assinada por 
«71.566.532 esperantistas. 
Numa relacio citada no 
Almanaque Mundial 
1962, editado por ”Sele- 
cOes”, publicou-se uma 
lista dos 30 idiomas ma- 
is falados por mais de 
1 milhio de pessoas'“ es- 
tando em 109 lugar o A- 
RABE, com 79 milhĉes, 
logoapos seguido, em 119 
Jugar, pela lingua FRAN- 
CESA, com 71 milhŭes. 
Segundo essa estatistica 
e, pelos dados oficiais 


da UNESCO, conelui-se 
que, atualmente, o ES- 
PERANTO ja € mais fa- 
lado do que o proprio 
idioma FRANCES que, 
por sua vez, outrora so- 
brepujara o LATIM, o 
qual ja havia superado 
a seu tempo o idioma 
GREGO que no limiar 
da Era Crista, tornara-se 
o Idioma Internacional 
do Comercio, logo apos 
haver suplantado a lin- 
gua BABILONCA.... 
Essa petigio monstra 
apresenta, entre seus 
subscritores: 114 mem- 
bros de govĉrno e 1 pre- 
sidente de conselho; 
1.350 parlamentares; 995 
linguistas e filologos; 6. 
932 membros de acade- 
mia e professores uni- 
versitarios; cĉrca de 52. 
000 professores de en- 
sino medio e primario. 
No Brasil, o Esperan- 
to se difunde cada vĉz 
mais, gracas as brilhan- 
tes atividades da Liga 
Brasileira de Esperanto, 
Federacio Espirita Bra- 
sileira, Cooperativa Cul- 
tural dos Esperantistas 
Ltda. e Associacdo Es- 
perantista do Rio de Ja- 
neiro. Atualmente o i- 
dioma neutro auxiliar, 
com bases na Lei 4.024, 
de Diretrizes de Educa- 
cio, ĉ ensinado oficial- 
mente em 22 colegios, 
sendo que, em alguns 
Estados da Uniĉo, como 
o de Sĉo Paulo, Guana- 


sbera, Ceara, etc., o seu 


ensino e divulgacao sio 
assegurados por Leis 
que recomendam sua di- 
fusao. ' 

Do discurso que o Ma- 
gnifico Reitor da Uni- 
versidade do Brasil Prof. 
Dr. Pedro Calmon, pro- 
feriu na sessdo de en- 
cerramento do XIX Con- 
gresso Brasileiro de Es- 
peranto, constam as se- 
guintes palavras: 

«O tema obrigatorio do 
Esperanto eĉ a maldicŝo 
biblica. Falariam os ho- 
mens o mesmo idioma; 


: ka 
porĉm, castigados pela 
sua imprudencia, passa- 
ram a desentender-se 
em todas as linguas. Nio 
esquecamos Bernardo 
Shaw, que com tanta 
graca disse que os in- 
gleses e os norte-ameri- 
canos sŝo dois povos ir- 
mĉos separados pela 
mesma lingua... 

”E preciso, pcis, for-. 
talecere prestigiara 
maravilhosa tentativa 
de entendimento frater- 
no entre os homens, u- 
ma lingua que acima das 
fronteiras que os sepa- 
ram, dos preconceitos : 
queos dividem,'das idĉi~ 
as que os afastam cU OS 
repelem, sirva para in- 
tegra-los numa Huma- 
nidade inspirada pelos 
mesmos ideais. 

Admiravel invencio! 
Nao creio que se estude 
ainda outro processo 
mais eficaz de concor- 
dia internacional. Nesta 
epoca, dela temos ne- 
cessidade. Outrora o la- 
tim gozou dĉsse privi- 
legio. Tivemos nos se- 
culos XVI e XVII o pre- 
dominio do francĉs. De- 
caiu para ceder lugar ao 
ingles, cosmopolita. pra- 
gmatico, economico que 
hoje predomina na re- 
dondeza da Terra. 

”Estas linguas impe- 
riais, porem, carregam 
' consigo uma carga pri- 
vativa, um sentimento 
politico, um tom nacio- 
nal. O Esperanto nio; e 
sem compromissos, nem 
com o espaco, nem com 
o tempo. Uma lingua 
criada para servir aos 
espiritos, engendrada 
pora organiza-los, feita 
com uma ferramenta 
misteriosa, senŝo divina, 
para apaziguar o mun- 
do em proveito de uma 
paz, que nio seria qui- 
merica, porem efetiva, 
criada pelo dialogo, a 
fim de que o homem, 
confraternizando com 
outro homem, articule 
os grandes argumentos 


————— 


(Cont. na pag. 12) 
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(Cont. da pag. 11) 


da perfeita, serena, 
crista fraternidade. 

”A minha Academia, 
as Instituigĝes que in- 
tegro, o nesso Colegio 
Pedro II, enfim, todas as 
eoletividades letradas, 
cientificas deste Pais de- 
vem prestigiar esta es- 
plĉndida afirmativa da 
universalizacio, pela 
qual se banira o egois- 
mo que restringe as ex- 
pansoes da civilizacio 
moderna”. 

Todos os anos, de 10 
a 15 mil, pessoas, per- 
tencentes a comunida- 
des linguisticas, semi- 
narios internacionais, u- 
tilizando ŭnicamente o 
Esperanto em seus re- 
latorios, ligcĉes, conferen- 
cias, discug6es e rela- 
cOes pessoais. Sŝo as ŭ- 
nicas reuniĉes interna- 
cionais dos tempos atu- 
ais em que todas as co- 
municagoĉes sŝo feitas, 
nĝo so sem interpretes, 


„mas ĝinda sem humi- 


lhagoes, em plena igual- 
dade, gracas ao emprĉ- 
go de uma ŭnica lingua 
neutra. 

Atĉe para a economia 
da propria ”Organizacio 
das NacOes Unidas”, o 
conhecimento e a pra- 
tica do Esperanto. por 
todos os delegados dos 
diierentes paises, traria 
um contributo conside- 
ravel. Basta notar que 
o custo da traducĝo e 
interpretacao de cada u- 
ma das linguas utiliza- 
das numa s0 sessŝo do 
Conselho Economico 
e Social da ONU atin- 
giu quase 500 mil d6la- 
res... Mas, isso eĉ facil 
de se compreender, pois 
sĝo 5 linguas oficiais fa- 
ladas nas assembleias 
das NagOes Unidas:'In- 
glĉs, Francĉs, Espanhol, 
Russo e... Chinĉs! Ne- 
nhum ' representante 
dĉesses paises aceitaria o 


e 


idioma do outro como 
Lingua Internacional... 
Porisso o trabalho pan- 
demonico do Servico de 
Interpretacio daquele 

rg3io ĉ estenuante e 
quase esteĉril! 

A obra do medico 
palones Lazaro Luiz Za- 
menhof eĉ extraordina- 
ria. Sua penetracio se 
faz naturalmente em t6- 
das as camadas sociais, 
independentemente de 
aprovacao oficial ou ex- 
oficial. No inicio do a- 
parecimento do Espe- 
ranto, foram 5 'compa- 
rheiros, juntamente 
com Zamenhof. Pouco 
depois, umas trĉs cen- 
tenas. Em 1954, o nuŭ- 
mero de esperantistas 
atingiu mais de 16 mi- 
lhĉes. -No ano passado 
foram constados quase 
72 milhĉes de esperan- 
tistas espalhados pela 
face da Terra. Sŝo pes- 
soas de todas as idades, 
profissĉes e conviccŭes, 
e atividades sociais que 
dialogam sem interpre- 
tes, que se compreen- 
dem e respeitam imŭtua- 
mente, sem preconcei- 
tos, em plena pujante 
igualdade de condicoes, 
falando um idioma co- 
mum a todos, ”... situ- 


~ado no dalogo e feita 


para o dialogo...” 

Quantos seremos os 
esperantistas dentro de 
5, 10, 20 ou 30 anos? 

Comemorando a da- 
ta natalicia de Zame- 
nhof aos 15 de Dezem- 
bro, alegramo-nos, tam- 
bem pela esperanca que 
a pratica do Esperan- 
tismo inspira aos seus 
cultores. pois os espe- 
rantistas vivem no tes- 
temunho idealistico de 
hoje, o germe proficuo 
da Fraternidade que a- 
bencoara o Novo Mun- 
do de amanha!... 


(CORREIO DE UBERLANDIA) 


Esperanto e o ”Correio de 
Uberlandia” 


O prestigioso ĉrgao de Minas, ”Correio de 
Uberlandia”, em suas edigoĉes de Natal, entre 
outros oportunos artigos e diversas reportagens 
a proposito da magna data da cristandade, pu- 
blicou em seus nŭumeros 22-23 e 24-25, respec- 
tivmente, dois sugestivos trabalhos, que julga- 
mos dignos de mencĉo, sendo um de autoria de 
nosso caro redator, Dr. Carlos de Almeida Wu- 
tke, intitulado ”Esperanto e a Unesco” que, ”da- 
ta venia” transcrevemos na pagina 11 da pre- 
sente edigao deste periodico, e o artigo, ”Natal 
de esperanca e paz”, e uma bela lucubracao de 
Martin Klein, nosso distinto colaborador, que 
aguarda oportunidade tambem para transcricŝo. 


Rotary, Lions Club e Prefeitura Municipal de 
Nova Friburgo patrocinam Seminĝŝrio (EP) 


Esperantistas de varios estados estarao reunidos 
em Nova Friburgo, no mes de Julho, para a realiza- 
co do IlI Seminario, organizado pelo Instituto Lucis 
e Cooperativa Cultural dos Esperantistas, sob o pa- 
trocinio do Rotary, Lion's Club e Prefeitura Munici- 
pal daquela cidade fluminense. Com dezenas de ade- 
sĉes ja confirmadas, inclusive de alunos e professĝ- 
res da Universidade Federal do Ceara, grande inte- 
resse vem despertando o referido conclave na ”Sui- 
ca Brasileira”, ja tendo sido eonfirmada pelo prefei- 
to local, dr. Amancio Mario de ŝzevedo, a inaugu- 
recdo de um MONUMENTO A ZAMENHOF, que se- 
ra uma homenagem do povo friburguense ao criador 
do idioma da confraternizacio dos povos. Nova Fri- 
burgo, com 80.000 habitantes, situada a quase mil 
metros de altitude, distando. 212 Km do Rio, ĉ hoje 
uma das cidades mais cultas e progressistas do Bra- 
sil, demandada por intenso turismo. E, na palavra do 
poeta J. G. de Araŭjo Jorge, Friburgo ĉ uma ”pa- 
ragem de beleza infinita e de calma, onde respira o 
corpo e onde repousa a alma, Cidade cujo nome ĉ 


„ um simbolo « um trofeu, parada de um caminho... 


a caminho do Cĉu”. 


Embaixador Espanhol Eleito Paraninfo (EP) 


Os diplomandos do Curso de Esperanto 
do Clube de Oratoria Demostenes, da Guana- 
bara, elegeram para paraninfo da turma o di- 
plomata Jose Antonio Jimenez-Arnau, Embai- 
xador da Espanha, pais-sede do 53.9 Congresso 
Internacional de Esperanto, a realizar-se em Ma- 
drid. A solenidade de diplomacio esta marca- 
da' para marco, no Auditorio do Ministerio da 
Educacio e Cultura. | 


Disco em Esperanto nas paradas de. sucesso. 
da Holanda (EP) 


Lancado em fins do alo anterior, o LP ”Jen Nia Mon- 
do” (Eis nosso Mundo), com cancĉes em Esperanto, interpre- 
tadas por Bob Dylan e Pete Seeger, encontra-se atualmente 
nas paradas de sucesso da Holanda. 


